
Welcome to use our product. 
The manufacturer reserves the right to improve design and 

modify the product without prior notice.
Version A0

2296 Series
Facial Chair
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1. About This Manual

2. Warning

3. Precautions

1

This manual is for reference only when operating this specific model. If the manual is used for 
other purposes, we will not undertake any resulting consequences or responsibilities.
All information of this manual shall be protected by copyright and shall not be copied and translated in 
any part of this specification without the written consent of our company SILVERFOX.

Electrical Hazards
• The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and with protective earth, to prevent the 

risk of fire and electric shock.
• The ground wire in the power cord serves only as a functional ground.
• Do not place the device in a location where it is difficult to disconnect the power supply.
• The power supply must be cut off when replacing electrical components or cleaning the equipment.
• Do not place the device in humid places such as bathrooms to avoid electric shock or other malfunctions; 

keep the hand remote controller and control box away from water.
• If the plug is damaged, please contact the dealer, service center or relevant personnel with relevant skills and 

experience for repair to avoid danger.

 Mechanical Risk 
• Do not stand on this equipment.
• Do not allow children to operate or play with and place with the equipment or place it within their reach.
• The maximum load capacity of this chair is 200 kg. Exceeding the load capacity may cause safety risks.

 Environmental Controls 
• Please do not place and operate the equipment in places where is painting/coating or supplying oxygen.
• Electric shock protection: Class I
•      For indoor use only

Operational Protocol  
• After usage, please stay the upholstery flat to 180°.
• This equipment should be operated by trained personnel who are familiar with its structure, performance, 

and operating instructions, and who should perform regular maintenance.
• This equipment shall not be used by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities without 

adequate experience or knowledge, unless they are under continuous supervision or have received instructions
regarding safe operation by a qualified person responsible for their safety."
WARNING: During equipment operation, verify that the range of motion is clear of obstacles to prevent 
crushing or entanglement hazards.

 Disposal & Modification 
• Any modifications to this device are not permitted.
• The equipment and accessories must be disposed of according to local regulations after their service life ends. 

Maintenance Protocol 
• Do not repair or maintain this device during treatment operations.
• If the user and/or patient becomes aware of any serious incident associated with this equipment, it should be 

reported to the regulatory authorities in the user/patient's country and to the manufacturer.
• Regularly tighten bolts and nuts to prevent malfunctions caused by loose components, slippage, vibration, and 

falling.
• During maintenance, operators must not disassemble any components of the chair.
• Do not operate this product if it malfunctions. If any abnormal phenomenon or sound is detected, immediately 

stop operation and inspect it. Operation can only be resumed after the malfunction is corrected.
• Maintenance should be performed by trained professionals.
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• Unpack the box and inspect the product to ensure it is in good condition and that all accessories and spare 
parts are present. If you have any questions, please contact your dealer.

• Place the product in a dry, clean, treatment-friendly area of   the room, leaving ample space around the device
for operation. Ensure the floor is level. If the floor is uneven, rotate the rubber feet to compensate for any 
unevenness to ensure stability.

• Note: No additional screws are required to secure the table to the floor.
• Connect the product plug to the power source properly (as shown in the image).

• After each treatment, use a neutral solution to remove dust and stains from the leather.
• Replacements must be performed by trained professionals. Our company can provide circuit diagrams, 

troubleshooting guides, or other helpful maintenance materials for professional reference.

Operational Protocol 
• Please read this manual carefully before installation, operation, and adjustment, and keep it in a safe place.
• Observe safety operating procedures, do not overload the table, ensure that all safety devices are   

complete and reliable, and promptly eliminate any unsafe conditions.
• Operate the product in strict accordance with the warning labels attached to the product. To control the 

entire chair's lift, the button must be pressed continuously until the chair is in the desired position.
• Avoid single-point load operations. (distribute weight evenly)
• Motor duty cycle: ≤2minutes ON / ≥18minutes OFF. (the motor is designed to operate for a maximum of 2 

minutes, followed by a minimum of 18 minutes of rest)
• When adjusting each component, keep your hands, feet, and head away from the arrow points that shown in 

below picture.

4. I n s t a l l a t i o n
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5. Structure of products

This device consists of a control box, motor, hardware, plastic components, and leather.

Function description
Electrically operated beauty bed, powered by an internal motorized system for precise and adjustable 
positioning. Designed to provide stable support for clients during various skincare and beauty treatments.

The control box 
Depending on the model, this device includes backrest angle adjustment, seat cushion angle adjustment, 
and lift adjustment. It is an overall integral structure. (As shown in picture)

2296

Circuit System Diagram

Power

Hand Controller Control Box

Foot Controller
(Optional)

Backrest motor

Seatrest motor

Lifting motor

Heating system 
(Optional)

Power

Hand Controller Control Box

Foot Controller
(Optional)

Backrest motor

Footrest motor

Seatrest motor

Lifting motor

Heating system 
(Optional)

2296B
2296B PRO

angle adjustment of the backrest
lifting adjustment
angle adjustment of the seat
angle adjustment of the footrest

angle adjustment of the backrest
lifting adjustment
angle adjustment of the seat
angle adjustment of the footrest
(Manual adjustment)

2296B / 2296B PRO
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6. Operation Instruction

1.Standard Configuration
 (Hand Controller)

2.Optional Configuration 
 (Hand Controller)

3. Optional Configuration 
(Foot Controller)

1 2

3 4

5 6

1 3 5

2 4 6

ON/OFF

1 2

3 4

5

7

6

8

No. Description Operation

1/2

3/4

5/6

Backrest UP or DOWN

Chair Lift UP or DOWN
Press and hold the appropriate button to move the chair
Movement stops when…
Button is released
Maximum / minimum position is reached.Tilt UP or DOWN

7

8

Indicator light of heating function

Heating button(Optional)

Pressing the button, the light is on, the heating function 
works; pressing the button again, the light is off, the 
heating function stops working.

2296

2296B
1.Standard Configuration
 (Hand Controller)

2.Optional Configuration 
 (Hand Controller)

3. Optional Configuration 
(Foot Controller)

1 2

3 4

5 6

7 8

1 3 5

2 4 6

7

8

1 2

3 4

5

7

6

8

9
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No. Description Operation

1/2

3/4

5/6

Backrest UP or DOWN

Chair Lift UP or DOWN Press and hold the appropriate button to move the chair
Movement stops when…
Button is released
Maximum / minimum position is reached.

Tilt UP or DOWN

7/8 Foot UP or DOWN

9 Heating button
(Optional)

Pressing the button, the light is on, the heating function 
works; pressing the button again, the light is off, the 
heating function stops working.

2296B PRO
1.Standard Configuration
 (Hand Controller)

2.Optional Configuration 
 (Hand Controller)

3. Optional Configuration 
(Foot Controller)

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

13

1

12
9

13
10

3 5 7

2 4 6 8

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

1413

1 3 5

2 4 6

7

8

1
2

3
4

5
6

7
8
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9/10
Lower
Section

11

Ambient Light

There are 14 lighting modes and 12 brightness levels.
Briefly press the “SET” button. The “SET” indicator will flash,
indicating entry into the light strip control mode. Briefly 
press the “SET” button again, or leave the light strip buttons 
inactive for more than 10 seconds, to exit the mode.
When the light strip is OFF, briefly press “M1” to turn it ON.
When the light strip is ON:
-Long press “M1” to turn the light strip OFF.
-Briefly press “M1” to switch between lighting modes:
1. Solid Color Modes:
   White, Red, Green, Blue, Red + Green, Red + Blue
2. Single Color Fade Modes:
   White Fade, Red Fade, Green Fade, Blue Fade
3. Single Color Flash Modes:
   White Flash, Red Flash, Green Flash, Blue Flash
4. Lights OFF
“M2” is used for brightness adjustment of the light strip, 
with a total of 12 levels. Brightness can be adjusted from 
dim to bright or from bright to dim. When the minimum or 
maximum level is reached, the light strip will flash twice as 
an indication, then reverse the adjustment direction.
Both short press and long press operations are supported.

No. Description Operation

1/2

3/4

5/6

Backrest UP or DOWN

Chair Lift UP or DOWN Press and hold the appropriate button to move the chair
Movement stops when…
Button is released
Maximum / minimum position is reached.

Tilt UP or DOWN

7/8 Foot UP or DOWN

9/10
Upper 
Section

Memory Function
Programming the chair 
positions

The Programming feature allows you to easily recall two 
frequently used chair positions with M1, M2 buttons.
-Adjust the chair to the desired position
-Press and hold the "M1" or "M2" button (on the backrest 
button or the hand remote control) for 3 seconds. 
You will hear a beep and the position will be set to 
"M1" or "M2".
To recall a programmed position…
-Press the desire position button “M1” or “M2”
Movement stops when…
-Programmed position is reached
-Any button is pressed (on backrest, seatrest, foot pedal or 
hand remote controller)
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7. Technical Parameters

Power

Maximum Power

Environment Temperature

Relative Humidity

Lifting Rated Load

Package Size

100-120V～ or 220-240V～ ,50/60Hz

300W

0℃ ~ + 40℃

30% ~ 90%

200kg

2296 :1500 × 620 × 615 mm
2296B / 2296B PRO:1370 × 620 × 615 mm

Notes:
1.The heating function is only available for the models with heating function.
2.Different hand controllers should be chosen according to different configuration.

14 Heating button
(Optional)

Pressing the button, the light is on, the heating function 
works; pressing the button again, the light is off, the 
heating function stops working.

13 Lock
Press and hold for 3 seconds to activate the lock function.
When the lock mode is activated, all other buttons are 
disabled and the motors will not operate.
Press and hold for 3 seconds again to deactivate the lock 
function.

12 Reset

At any position, press “Reset” button (on the backrest, 
seatrest, or hand remote controller) …
-The chair automatically moves to the entrance position so 
that your patient may get on or off the chair.
Backrest moves to the upright position
Chair tilt moves to the flat position
Chair height moves to the minimum
foot moves down to the maximum
Movement stops when…
-Entrance position is reached
-Any button is pressed (on backrest, seatrest, foot pedal or 
hand remote controller)
*Note:
To avoid damaging the chair, the reset function will be 
disabled when the footrest is extended. Before using the 
reset function, ensure that the foot extension is retracted 
and firmly pressed against the footrest. At this point, the 
safety switch of the extension device is activated, and the 
reset function will take effect.
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2296 / 2296B / 2296B PRO
Unit: mm

77
° ±

2°
15

° 
±2

°

80
° ±

2°

57
5±

10
89

5±
10

8. Maintenance

1859
251.5 547 535.5 339 133

814

580

1. After every treatment, please only use neutral solution to clear the dust, stains on leather, metal part 
or other parts. Disinfecting solution like alcohol, acid or alkaline solution are forbidden.This is to 
prevent the lifetime of the components from being shortened.

2. Please lubricate the moving parts regularly (once a year).
3. When the headrest is stuck, it can be improved by applying lubricating oil.
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9. Troubleshooting

motor can’t work
normally

Abnormal Sound

1. The power cord is unconnected or
    not plugged well.

1. The rotating parts are short of
     lubricating oil.
2. Rotating positions (such as hinge,
    POM sets, gas lift) are short of
    lubricating oil.

2. Poor quality of the hand controller
    or foot controller.

3. Poor quality of the control box.

4. Repture of motor tail.

5. Motor was damaged.

3. Motor quality problems.

1. Connect the power cord or plug it well.

1. Add lubricating oil.

2. Add lubricating oil.

2. Replace the hand controller or foot
    controller.

3. Please contact maintenance center or
    supplier for troubleshooting.

3. Replace the motor.

The Fault Phenomenon Reason Solution

10. Disposal
Contact its local authorities to determine the proper method of disposal. 

If the problem persists after following the above steps 
please contact maintenance center or supplier to solve it.
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11. Symbols explanation

Refer to instruction manual

WEEE

Date of manufacturer

Warning 

Manufacturer

CE

Series NO.

Keep dry from rain rom rain

Keep away from sunlight

Upward 

Be careful

Fragile, handle with care

Stacking limit by mass of 250kg

No tumbling

No clasping

Authorized representative in 
the European Community

EN
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The machinery fulfils the following relevant provisions: 
Directive 2006/42/EC 
Directive 2014/30/EU 
Directive 2014/35/EU 
Directive2011/65/EU

SILVERFOX CORPORATION LIMITED
Adresse: NO.18, 1st TongLe Road, TangXia Town, PengJiang District, JiangMen City, 
               GuangDong Province, P.R. China.

EN

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, 
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you 
need to dispose of this product please do NOT dispose of this product with 
household waste. Please send this product to WEEE collecting points where 
available.

Product components may be subject to changes without prior notice. 
Actual appearance may vary from images.



Le damos la bienvenida a nuestro producto. 
El fabricante se reserva el derecho a mejorar el diseño y 

modificar el producto sin previo aviso.
Versión A0

2296 Series
Sillón de

tratamientos faciales

ES



1. Acerca de este manual

2. Advertencia

3. Precauciones

1

Este manual tiene carácter meramente informativo para el manejo de este modelo concreto. Si se utiliza el manual para 
otros fines, no asumiremos ninguna responsabilidad por las consecuencias que de ello se deriven.
Toda la información contenida en este manual está protegida por derechos de autor y no podrá copiarse ni traducirse en 
ninguna parte de estas especificaciones sin el consentimiento por escrito de nuestra empresa, SILVERFOX.

Protocolo de mantenimiento
• No repare ni realice tareas de mantenimiento en este dispositivo durante las operaciones de tratamiento.
• Si el usuario o el paciente tienen conocimiento de cualquier incidente grave relacionado con este equipo,

deben notificarlo a las autoridades reguladoras del país del usuario o del paciente y al fabricante.
• Apriete periódicamente los tornillos y las tuercas para evitar fallos de funcionamiento causados por 

compnentes sueltos, deslizamientos, vibraciones y caídas.
• Durante el mantenimiento, los operadores no deben desmontar ningún componentes de la silla.
• No utilice este producto si presenta un mal funcionamiento. Si se detecta cualquier fenómeno o sonido

anormal, detenga inmediatamente el funcionamiento e inspeccione el equipo. El funcionamiento solo podrá 
reanudarse una vez corregido el mal funcionamiento.

• El mantenimiento debe ser realizado por profesionales cualificados.

Riesgos eléctricos
• El enchufe debe conectarse a una toma de corriente correctamente instalada y provista de toma de tierra, 

para evitar el riesgo de incendio y descarga eléctrica.
• El cable de tierra del cable de alimentación solo sirve como conexión a tierra funcional.
• No coloque el dispositivo en un lugar en el que resulte difícil desconectarlo de la red eléctrica.
• Se debe cortar el suministro eléctrico antes de sustituir componentes eléctricos o limpiar el equipo.

No coloque el dispositivo en lugares húmedos, como el cuarto de baño, para evitar descargas eléctricas u 
otros fallos de funcionamiento; mantenga el mando a distancia y la caja de control alejados del agua.
Si el enchufe está dañado, póngase en contacto con el distribuidor, el centro de servicio técnico o personal 
cualificado y con la experiencia necesaria para que lo repare, a fin de evitar cualquier peligro.

          Controles medioambientales
• No coloque ni utilice el equipo en lugares donde se estén realizando trabajos de pintura o recubrimiento, ni 

donde se suministre oxígeno.
• Protección contra descargas eléctricas: Clase I
•      Solo para uso en interiores
•

         Protocolo operativo  
• Después de su uso, mantenga el tapizado en posición horizontal a 180°.
• Este equipo debe ser manejado por personal cualificado que esté familiarizado con su estructura, rendimien-

to e instrucciones de uso, y que debe realizar un mantenimiento periódico.
• Este equipo no debe ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 

que carezcan de la experiencia o los conocimientos adecuados, a menos que estén bajo supervisión continua 
o hayan recibido instrucciones sobre su uso seguro por parte de una persona cualificada responsable de su 
seguridad.ADVERTENCIA: Durante el funcionamiento del equipo, compruebe que el rango de movimiento 
esté libre de obstáculos para evitar riesgos de aplastamiento o enredamiento.

          Eliminación y modificación
• No está permitido realizar modificaciones en este dispositivo.
• Una vez finalizada su vida útil, el equipo y los accesorios deben desecharse de acuerdo con la normativa 

local. 
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• Después de cada tratamiento, utilice una solución neutra para eliminar el polvo y las manchas del cuero.
• Las sustituciones deben ser realizadas por profesionales cualificados. Nuestra empresa puede proporcionar 

esquemas de circuitos,guías de resolución de problemas u otros materiales de mantenimiento útiles como 
referencia para profesionales.

Protocolo operativo
• Lea atentamente este manual antes de la instalación, el uso y el ajuste, y guárdelo en un lugar seguro.
• Respete los procedimientos de seguridad, no sobrecargue la mesa, asegúrese de que todos los dispositivos 

de seguridad estén completos y en buen estado, y elimine inmediatamente cualquier situación de riesgo.
• Utilice el producto siguiendo estrictamente las etiquetas de advertencia adheridas al mismo. Para controlar la 

elevación completa de la silla, debe pulsar el botón de forma continua hasta que la silla se encuentre en la 
posición deseada.

• Evite las operaciones con carga en un solo punto. (distribuya el peso de manera uniforme)
• Ciclo de trabajo del motor: ≤2 minutos ENCENDIDO / ≥18 minutos APAGADO. (el motor está diseñado para 

funcionar durante un máximo de 2 minutos, seguidos de un mínimo de 18 minutos de descanso)
• Al ajustar cada componente, mantenga las manos, los pies y la cabeza alejados de los puntos indicados por 

las flechas que se muestran en la imagen siguiente.

4. Instalación

• Desembala la caja y revisa el producto para asegurarte de que está en buen estado y de que se 
incluyen todos los accesorios y piezas de repuesto .Si tienes alguna duda, ponte en contacto con tu 
distribuidor.

• Coloca el producto en una zona de la habitación que esté seca, limpia y sea adecuada para su uso, 
dejando suficiente espacio alrededor del dispositivopara su funcionamiento. Asegúrate de que el suelo 
esté nivelado. Si el suelo presenta desniveles, gira las patas de goma para compensar cualquier desnivel 
y garantizar la estabilidad.

• Nota: No se necesitan tornillos adicionales para fijar la mesa al suelo.
• Conecta correctamente el enchufe del producto a la toma de corriente (tal y como se muestra en la 

imagen).

ES

Interruptor neumático

Caja de conexiones

Mando manual
Controlador
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5. Estructura de los productos

Este dispositivo está compuesto por una caja de control, un motor, tornillería, componentes de plástico y cuero.

Descripción de la función
Camilla de belleza eléctrica, accionada por un sistema motorizado interno que permite un posicionamiento 
preciso y ajustable.
Diseñada para proporcionar un apoyo estable a los clientes durante diversos tratamientos de belleza y 
cuidado e la piel.

La caja de control 
Según el modelo, este dispositivo incluye ajuste del ángulo del respaldo, ajuste del ángulo del cojín del asiento 
y ajuste de la altura. Se trata de una estructura integral. (Como se muestra en la imagen)

2296
Esquema del sistema de circuitos

Potencia

Mando 
manual

Caja de 
control

Pedal de control
(Opcional)

Motor del 
respaldo

Motor del asiento

Motor de 
elevación

Sistema de calefacción 
(Opcional)

Potencia

Mando manual Caja de control

Pedal de control
(Opcional)

Motor del respaldo

Motor del reposapiés

Motor del asiento

Motor de elevación

Sistema de calefacción 
(Opcional)

2296B
2296B PRO

ajuste del ángulo del respaldo
ajuste de la elevación
ajuste del ángulo del asiento
ajuste del ángulo del reposapiés

ajuste del ángulo del respaldo
ajuste de la elevación
ajuste del ángulo del asiento
Ajuste del ángulo del reposapiés
(Ajuste manual)

2296B / 2296B PRO

ES



4

6. Instrucciones de uso

1.Configuración estándar
 (Mando manual)

2.Configuración opcional 
 (Controlador manual)

3. Configuración opcional 
(Controlador de pie)

1 2

3 4

5 6

1 3 5

2 4 6

ON/OFF

1 2

3 4

5

7

6

8

No. Descripción Funcionamiento

1/2

3/4

5/6

Respaldo hacia arriba o hacia abajo

Silla: subir o bajar

Mantenga pulsado el botón correspondiente para mover 
la silla;
El movimiento se detiene cuando…
Se suelta el botón;
Se alcanza la posición máxima o mínima.Inclinar hacia ARRIBA o hacia ABAJO

7

8

Luz indicadora de la función de calefacción

Botón de calentamiento (opcional)

Al pulsar el botón, la luz se enciende y la función de 
calefacción funciona; al pulsar el botón de nuevo, la luz se 
apaga y la función de calefacción deja de funcionar.

2296

2296B
1.Configuración estándar
 (Mando manual)

2.Configuración opcional 
 (Controlador manual)

3. Configuración opcional 
(Controlador de pie)

1 2

3 4

5 6

7 8

1 3 5

2 4 6

7

8

1 2

3 4

5

7

6

8

9
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No. Descripción Funcionamiento

1/2

3/4

5/6

Respaldo ARRIBA o ABAJO

Telesilla: SUBIR o BAJAR

Inclinar hacia ARRIBA o hacia ABAJO

7/8 Pie ARRIBA o ABAJO

9 Botón de calentamiento
(Opcional)

2296B PRO
Configuración standard
(Mando de mano)

Configuración opcional
(Mando de mano)

Configuración opcional 
(mando de pie)

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

13

1

12
9

13
10

3 5 7

2 4 6 8

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

1413

1 3 5

2 4 6

7

8

1
2

3
4

5
6

7
8

ES

Mantén pulsado el botón correspondiente para mover la 
silla
El movimiento se detiene cuando…
Se suelta el botón
Se alcanza la posición máxima o mínima.

Al pulsar el botón, la luz se enciende y la función de 
calefacción funciona; al pulsar el botón de nuevo, la luz se 
apaga y la función de calefacción deja de funcionar.
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9/10
Parte 

inferior
Sección

11

Luz ambiental

Hay 14 modos de iluminación y 12 niveles de brillo.
Pulse brevemente el botón «SET». El indicador «SET» 
parpadeará,
lo que indica que se ha entrado en el modo de control de la 
tira de luces. Pulse brevemente 
el botón «SET» de nuevo, o mantenga inactivos los botones 
de la tira de luces 
durante más de 10 segundos, para salir del modo.
Cuando la tira de luces esté apagada, pulse brevemente 
«M1» para encenderla.
Cuando la tira de luces esté encendida:
- Mantenga pulsado «M1» para apagar la tira de luces.
-Pulse brevemente «M1» para cambiar entre los modos de 
iluminación:
1. Modos de color fijo:
   Blanco, rojo, verde, azul, rojo + verde, rojo + azul
2. Modos de fundido de un solo color:
   Fundido blanco, fundido rojo, fundido verde, fundido azul
3. Modos de parpadeo de un solo color:
   Parpadeo blanco, parpadeo rojo, parpadeo verde, 
parpadeo azul
4. Luces apagadas
«M2» se utiliza para ajustar el brillo de la tira de luces, 
con un total de 12 niveles. El brillo se puede ajustar de 
atenuado a brillante o de brillante a atenuado. Cuando se 
alcanza el nivel mínimo o 
máximo, la tira de luces parpadeará dos veces como 
indicación y, a continuación, invertirá la dirección del ajuste.
Se admiten tanto pulsaciones cortas como largas.

No. Descripción Funcionamiento

1/2

3/4

5/6

Respaldo hacia arriba o hacia abajo

Silla: subir o bajar
Mantenga pulsado el botón correspondiente para mover 
la silla;
El movimiento se detiene cuando…
Se suelta el botón;
Se alcanza la posición máxima o mínima.

Inclinar hacia ARRIBA o hacia ABAJO

7/8 Pies hacia arriba o hacia abajo

9/10
Parte

 superior 
Sección

Función de memoria
Programación de las posiciones de la silla 

La función de programación te permite recuperar fácilmente 
dos posiciones de la silla que utilizas con frecuencia mediante 
los botones M1 y M2.
-Ajusta la silla a la posición deseada.
-Mantén pulsado el botón «M1» o «M2» (situado en el respaldo 
o en el mando a distancia) durante 3 segundos. 
Oirá un pitido y la posición se establecerá en 
«M1» o «M2».
Para recuperar una posición programada…
-Pulse el botón de la posición deseada «M1» o «M2»
El movimiento se detiene cuando…
-Se alcanza la posición programada
-Se pulsa cualquier botón (en el respaldo, el reposacabezas, 
el pedal o el mando a distancia)
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7. Parámetros técnicos

Potencia

Potencia máxima

Temperatura ambiente

Humedad relativa

Carga nominal de elevación

Tamaño del paquete

100-120V～ or 220-240V～ ,50/60Hz

300W

0℃ ~ + 40℃

30% ~ 90%

200kg

2296 :1500 × 620 × 615 mm
2296B / 2296B PRO:1370 × 620 × 615 mm

Notas:
1. La función de calefacción solo está disponible en los modelos que la incorporan.
2. Se deben elegir mandos a distancia diferentes según la configuración.

14 Botón de calentamiento
(Opcional)

13 Cerrar

12 Restablecer

En cualquier posición, pulse el botón «Reset» (situado en 
el respaldo, el asiento o el mando a distancia)…
-La silla se desplaza automáticamente a la posición de 
acceso para que el paciente pueda sentarse o levantarse 
de la silla.
El respaldo se coloca en posición vertical;
la inclinación de la silla se coloca en posición horizontal;
la altura de la silla se ajusta al mínimo;
el reposapiés se baja al máximo;
el movimiento se detiene cuando…
-Se alcanza la posición de entrada;
-Se pulsa cualquier botón (en el respaldo, el asiento, el 
pedal o el mando a distancia).
*Nota:
Para evitar daños en la silla, la función de reinicio se 
desactivará
cuando el reposapiés esté extendido. Antes de utilizar la
función de reinicio, asegúrese de que la extensión del 
reposapiés esté retraída
y firmemente presionada contra el reposapiés. En ese 
momento, se activará el interruptor de seguridad del 
dispositivo de extensión y
la función de reinicio surtirá efecto.

ES

Mantenga pulsado durante 3 segundos para activar la 
función de bloqueo.Cuando la función de bloqueo está 
activada, todos los demás botones quedan deshabilitados 
y los motores no pueden accionarse.
Mantenga pulsado de nuevo durante 3 segundos para 
desactivar la función de bloqueo.

Pulse el botón para activar la función de calefacción; el 
indicador luminoso se encenderá. Pulse el botón de nuevo 
para desactivar la función de calefacción; el indicador 
luminoso se apagará.
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2296 / 2296B / 2296B PRO
Unit: mm

77
° ±

2°
15

° 
±2

°

80
° ±

2°

57
5±

10
89

5±
10

8. Mantenimiento

1859
251.5 547 535.5 339 133

814

580

1. Después de cada tratamiento, utilice únicamente una solución neutra para eliminar el polvo y las 
manchas del cuero, las piezas metálicas u otras partes. Queda prohibido el uso de soluciones 
desinfectantes como alcohol, ácidos o soluciones alcalinas. Esto es para evitar que se reduzca la 
vida útil de los componentes. 

2. Lubrique las piezas móviles con regularidad (una vez al año). 
3. Si el reposacabezas se atasca, se puede solucionar aplicando aceite lubricante.

ES
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9. Solución de problemas

El motor no funciona
correctamente

Ruido extraño

1. El cable de alimentación no está 
conectado o no está bien enchufado.

1. Las piezas giratorias carecen de 
    aceite lubricante.

2. Las piezas giratorias (como 
bisagras,conjuntos de POM y resortes 
de gas) tienen falta de aceite
lubricante.

2. Mala calidad del mando de mano
    o del pedal.

3. Mala calidad de la caja de control.

4. Rotura de la cola motora.

5. El motor se averió.

3. Motor quality problems.

1. Conecta el cable de alimentación o 
enchúfalo bien.

1. Añade aceite lubricante.

2. Añade aceite lubricante.

2. Cambia el mando manual o el mando 
de pie.

3. Póngase en contacto con el centro 
de mantenimiento o con el proveedor 
para resolver el problema.

3. Cambia el motor.

Motivo Solución

Póngase en contacto con el servicio técnico o con el proveedor para resolverlo.
Si el problema persiste tras seguir los pasos anteriores

10. Eliminación
Póngase en contacto con las autoridades locales para determinar el método adecuado de eliminación. 

ES

Posible incidencia
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11. Explicación de los símbolos

Consulte el manual de 
instrucciones

WEEE

Fecha de fabricación

Advertencia 

Fabricante

CE

Número de serie

Mantenerlo seco para que 
no se moje con la lluvia

Mantener alejado de la luz solar

Hacia arriba 

Ten cuidado 

Frágil, manipular con cuidado

Límite de apilamiento de 250 kg

Sin volteos

Sin abroches

Representante autorizado en 
la Comunidad Europea

ES
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La maquinaria cumple las siguientes disposiciones pertinentes: 
Directiva 2006/42/CE 
Directiva 2014/30/UE 
Directiva 2014/35/UE 
Directiva 2011/65/UE

SILVERFOX CORPORATION LIMITED
Adresse: NO.18, 1st TongLe Road, TangXia Town, PengJiang District, JiangMen City, 
               GuangDong Province, P.R. China.

ES

Los componentes del producto pueden estar sujetos a cambios sin previo
aviso. El aspecto real puede diferir del de las imágenes.

De acuerdo con la Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE), los RAEE deben recogerse y tratarse por separado. Si en algún momen-
to en el futuro necesita deshacerse de este producto, NO lo tire junto con los 
residuos domésticos. Envíe este producto a los puntos de recogida de RAEE, 
siempre que estén disponibles.



Nous vous souhaitons la bienvenue parmi les utilisateurs de notre produit. 
Le fabricant se réserve le droit d'améliorer la conception et 

de modifier le produit sans préavis.
Version A0

2296 Série
Fauteuil de soins

du visage

FR



1. À propos de ce manuel

2. Avertissement

3. Précautions

1

Ce manuel est destiné uniquement à servir de référence lors de l'utilisation de ce modèle spécifique. Si le 
manuel est utilisé à d'autres fins, 
nous déclinons toute responsabilité quant aux conséquences qui pourraient en découler.
Toutes les informations contenues dans ce manuel sont protégées par le droit d'auteur et ne peuvent être 
copiées ou traduites, en tout ou partie, 
sans l'autorisation écrite de notre société SILVERFOX.

Risques électriques
• La fiche doit être branchée sur une prise correctement installée et dotée d'une mise à la terre, afin d'éviter tout 

risque d'incendie ou d'électrocution.
• Le fil de terre du cordon d'alimentation sert uniquement de mise à la terre fonctionnelle.
• Ne placez pas l'appareil dans un endroit où il serait difficile de le débrancher.
• Il faut couper l'alimentation électrique avant de remplacer des composants électriques ou de nettoyer l'appareil.
• Ne placez pas l'appareil dans des endroits humides, tels que les salles de bains, afin d'éviter tout risque 
• d'électrocution ou d'autres dysfonctionnements ; 

Évitez d'exposer la télécommande et le boîtier de commande à l'eau.
Si la fiche est endommagée, veuillez contacter le revendeur, le centre de service après-vente ou un technicien 
qualifié et expérimenté pour la faire réparer afin d'éviter tout danger.

 Risque mécanique
• Ne montez pas sur cet appareil.
• Ne laissez pas les enfants utiliser cet appareil, jouer avec ou le manipuler, et ne le placez pas à leur portée.
• La capacité de charge maximale de cette chaise est de 200 kg. Le dépassement de cette capacité peut 
• entraîner des risques pour la sécurité.

 Contrôles environnementaux
• Veuillez ne pas installer ni utiliser l'appareil dans des lieux où des travaux de peinture ou de revêtement sont 

en cours ou où de l'oxygène est distribué.
• Protection contre les chocs électriques : Classe I
•      For indoor use only

Protocole opérationnel  
• Après utilisation, veuillez maintenir le revêtement à plat à 180°.
• Cet équipement doit être utilisé par du personnel qualifié connaissant bien sa structure, ses performances 

et ses instructions d'utilisation, et chargé d'effectuer un entretien régulier.
• Cet équipement ne doit pas être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou

mentales sont réduites et qui ne disposent pas de l'expérience ou des connaissances nécessaires, à moins 
qu'elles ne soient sous surveillance constante ou qu'elles aient reçu des instructions concernant son utilisation 
en toute sécurité de la part d'une personne qualifiée chargée de veiller à leur sécurité.
AVERTISSEMENT : Pendant le fonctionnement de l'équipement, assurez-vous que la zone de mouvement est 
dégagée de tout obstacle afin d'éviter tout risque d'écrasement ou d'enchevêtrement.

 Cession et modification
• Il est interdit d'apporter la moindre modification à cet appareil.
• À la fin de leur durée de vie, l'équipement et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 

réglementation locale. 

Protocole d'entretien
• Ne procédez à aucune réparation ni opération de maintenance sur cet appareil pendant son fonctionnement

Si l'utilisateur et/ou le patient constate un incident grave lié à cet équipement, il doit 
le signaler aux autorités réglementaires de son pays ainsi qu'au fabricant.
Resserrez régulièrement les boulons et les écrous afin d'éviter tout dysfonctionnement dû à des pièces desser-
rées, au glissement, aux vibrations et aux chutes.

• Pendant l'entretien, les opérateurs ne doivent démonter aucun composant du fauteuil.
N'utilisez pas cet appareil s'il présente un dysfonctionnement. Si vous constatez un phénomène ou un bruit 
anormal, arrêtez immédiatement l'appareil et inspectez-le. Vous ne pourrez reprendre l'utilisation qu'une fois le 
dysfonctionnement corrigé.

• L'entretien doit être effectué par des professionnels qualifiés.

FR
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• Déballez le carton et vérifiez que le produit est en bon état et que tous les accessoires et pièces de rechange 
sont bien présents. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur.

• Placez l'appareil dans un endroit sec, propre et propice à son utilisation, en laissant suffisamment 
d'espace autour de celui-ci pour permettre son bon fonctionnement. Assurez-vous que le sol est plat. Si le sol 
est irrégulier, tournez les patins en caoutchouc pour compenser les irrégularités et garantir la stabilité de 
l'appareil.

• Remarque : aucune vis supplémentaire n'est nécessaire pour fixer la table au sol.
• Branchez correctement la fiche de l'appareil à la prise de courant (comme indiqué sur l'image).

• Après chaque traitement, utilisez une solution neutre pour éliminer la poussière et les taches du cuir.
Les remplacements doivent être effectués par des professionnels qualifiés. Notre entreprise peut fournir des 
schémas électriques, des guides de dépannage ou d'autres documents d'entretien utiles à l'usage des 
professionnels.

Protocole opérationnel
• Veuillez lire attentivement ce manuel avant l'installation, la mise en service et le réglage, et conservez-le 

dans un endroit sûr.
• Respectez les consignes de sécurité, ne surchargez pas la table, assurez-vous que tous les dispositifs de 

sécurité sont  complets et fiables, et remédiez immédiatement à toute situation présentant un risque.
• Utilisez le produit en respectant scrupuleusement les étiquettes d'avertissement apposées sur celui-ci. Pour 

contrôler la montée de l'ensemble du fauteuil, il faut maintenir le bouton enfoncé jusqu'à ce que le fauteuil 
atteigne la position souhaitée.

• Évitez de concentrer la charge sur un seul point. (Répartissez le poids de manière uniforme.)
• Cycle de service du moteur : ≤ 2 minutes en marche / ≥ 18 minutes à l'arrêt. (Le moteur est conçu pour 

fonctionner pendant 2 minutes au maximum, suivies d'au moins 18 minutes de repos.)
• Lorsque vous réglez chaque composant, veillez à garder vos mains, vos pieds et votre tête à l'écart des 

pointes de flèche indiquées sur l'image ci-dessous.

4. I n s t a l l a t i o n

FR

Commutateur pneumatique

Boîtier de raccordement

Manette de
jeu
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5. Composition des produits
Cet appareil se compose d'un boîtier de commande, d'un moteur, de pièces métalliques, de composants en 
plastique et de cuir.

Description de la fonction
Table de soins électrique, équipée d'un système motorisé interne permettant un réglage précis et ajustable 
de la position. Conçue pour offrir un soutien stable aux clients lors de divers soins de la peau et traitements 
esthétiques.

Le boîtier de commande 
Selon le modèle, cet appareil permet de régler l'inclinaison du dossier, l'inclinaison du coussin d'assise 
et la hauteur. Il s'agit d'une structure monobloc. (Comme le montre l'image)

2296

Schéma du circuit

Puissance

Manette Boîtier de commande

Pédale de commande
(En option)

Moteur du dossier

Moteur Seatrest

Moteur de levage

Système de chauffage 
(En option)

Puissance

Manette Boîtier de commande

Pédale de commande
(En option)

Moteur du dossier

Moteur du repose-pieds

Moteur Seatrest

Moteur de levage

Système de chauffage 
(En option)

2296B
2296B PRO

réglage de l'inclinaison du dossier
réglage de la levée
réglage de l'inclinaison du siège
réglage de l'angle du repose-pieds

réglage de l'inclinaison du dossier
réglage de la levée
réglage de l'inclinaison du siège
Réglage de l'angle du repose-pieds
(Réglage manuel)

2296B / 2296B PRO

FR
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6. Mode d'emploi

1.Configuration standard
 (Manette)

2.Configuration en option 
 (Manette)

3. Configuration en option 
(Pédale de commande)

1 2

3 4

5 6

1 3 5

2 4 6

ON/OFF

1 2

3 4

5

7

6

8

No. Description Fonctionnement

1/2

3/4

5/6

Dossier vers le HAUT ou vers le BAS

Télésiège : monter ou descendre

Maintenez le bouton correspondant enfoncé pour déplacer 
le fauteuil
Le mouvement s'arrête lorsque…
Vous relâchez le bouton
La position maximale ou minimale est atteinte.Incliner vers le HAUT ou vers le BAS

7

8

Voyant lumineux de la fonction 
chauffage

Bouton de chauffage (en option)

En appuyant sur le bouton, la lumière s'allume et la fonction 
de chauffage se met en marche ; en appuyant à nouveau 
sur le bouton, la lumière s'éteint et la fonction de chauffage 
s'arrête.

2296

2296B
1.Configuration standard
 (Manette)

2.Configuration en option 
 (Manette)

3. Configuration en option 
(Pédale de commande)

1 2

3 4

5 6

7 8

1 3 5

2 4 6

7

8

1 2

3 4

5

7

6

8

9

FR
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No. Description Fonctionnement

1/2

3/4

5/6

Dossier vers le HAUT ou vers le BAS

Télésiège : monter ou descendre
Maintenez le bouton correspondant enfoncé pour 
déplacer le fauteuil
Le mouvement s'arrête lorsque…
Vous relâchez le bouton
La position maximale ou minimale est atteinte.

Incliner vers le HAUT ou vers le BAS

7/8 Pied vers le HAUT ou vers le BAS

9 Bouton de chauffage
(En option)

En appuyant sur le bouton, la lumière s'allume et la fonction 
de chauffage se met en marche ; en appuyant à nouveau 
sur le bouton, la lumière s'éteint et la fonction de chauffage 
s'arrête.

2296B PRO
1.Configuration standard
 (Manette)

2.Configuration en option 
 (Manette)

3. Configuration en option 
(Pédale de commande)

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

13

1

12
9

13
10

3 5 7

2 4 6 8

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

1413

1 3 5

2 4 6

7

8

1
2

3
4

5
6

7
8

FR
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9/10
Partie 

inférieure

11

Lumière ambiante

Il existe 14 modes d'éclairage et 12 niveaux de luminosité.
Appuyez brièvement sur le bouton « SET ». Le voyant « SET 
» clignotera,
indiquant que vous êtes en mode de commande de la bande 
lumineuse. Appuyez brièvement 
à nouveau sur le bouton « SET », ou laissez les boutons de la 
bande lumineuse 
inactifs pendant plus de 10 secondes, pour quitter ce mode.
Lorsque la bande lumineuse est éteinte, appuyez brièvement 
sur « M1 » pour l'allumer.
Lorsque la bande lumineuse est allumée :
- Appuyez longuement sur « M1 » pour éteindre la bande 
lumineuse.
- Appuyez brièvement sur « M1 » pour passer d’un mode 
d’éclairage à l’autre :
1. Modes couleur fixe :
   Blanc, rouge, vert, bleu, rouge + vert, rouge + bleu
2. Modes fondu couleur unique :
   Fondu blanc, fondu rouge, fondu vert, fondu bleu
3. Modes clignotement couleur unique :
   Clignotement blanc, clignotement rouge, clignotement 
vert, clignotement bleu
4. Lumières éteintes
La touche « M2 » sert à régler la luminosité de la bande 
lumineuse, 
avec un total de 12 niveaux. La luminosité peut être réglée de 
faible à forte ou de forte à faible. Lorsque le niveau minimum 
ou 
maximum est atteint, la bande lumineuse clignote deux fois 
pour 
l'indiquer, puis inverse le sens du réglage.
Les opérations par pression courte et longue sont toutes 
deux prises en charge.

No. Description Fonctionnement

1/2

3/4

5/6

Dossier vers le HAUT ou vers le BAS

Télésiège : monter ou descendre Maintenez le bouton correspondant enfoncé pour déplacer 
le fauteuilLe mouvement s'arrête lorsque…
Vous relâchez le bouton
La position maximale ou minimale est atteinte.

Incliner vers le HAUT ou vers le BAS

7/8 Pied vers le HAUT ou vers le BAS

9/10
Partie 

supérieure 
Section

Fonction mémoire
Programmation des positions du fauteuil 

La fonction de programmation vous permet de rappeler 
facilement deux 
positions fréquemment utilisées du fauteuil à l'aide des 
boutons M1 et M2.
- Réglez le fauteuil dans la position souhaitée
- Appuyez sur le bouton « M1 » ou « M2 » (situé sur le 
dossier 
ou sur la télécommande) et maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes. 
Vous entendrez un bip et la position sera enregistrée sous 
« M1 » ou « M2 ».
Pour rappeler une position programmée…
-Appuyez sur le bouton de la position souhaitée « M1 » ou 
« M2 »
Le mouvement s'arrête lorsque…
-La position programmée est atteinte
-Un bouton quelconque est enfoncé (sur le dossier, l'assise, 
la pédale ou 
la télécommande manuelle)

FR
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7. Caractéristiques techniques

Puissance

Puissance maximale

Température ambiante

Humidité relative

Charge nominale de levage

Contenu de l'emballage

100-120V～ or 220-240V～ ,50/60Hz

300W

0℃ ~ + 40℃

30% ~ 90%

200kg

2296 :1500 × 620 × 615 mm
2296B / 2296B PRO:1370 × 620 × 615 mm

Remarques :
1. La fonction de chauffage n'est disponible que sur les modèles équipés de cette fonction.
2. Il convient de choisir des télécommandes adaptées en fonction de la configuration.

14 Bouton de chauffage
(En option)

En appuyant sur le bouton, la lumière s'allume et la 
fonction de chauffage 
se met en marche ; en appuyant à nouveau sur le bouton, 
la lumière s'éteint et la 
fonction de chauffage s'arrête.

13 Verrouiller
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour activer la fonction de verrouillage.
Une fois le mode de verrouillage activé, tous les autres boutons 
sont 
désactivés et les moteurs ne fonctionnent plus.
Appuyez à nouveau sur le bouton et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour désactiver la 
fonction de verrouillage.

12 Réinitialiser

Quelle que soit la position, appuyez sur le bouton « Reset » 
(situé sur le dossier, 
l'assise ou la télécommande) …
- Le fauteuil se met automatiquement en position d'accès afin 
que votre patient puisse s'asseoir ou se lever.
Le dossier se met en position verticale
L'inclinaison du fauteuil se met en position à plat
La hauteur du fauteuil se met au minimum
le repose-pieds s'abaisse au maximum
Le mouvement s'arrête lorsque…
-La position d'accès est atteinte
-Un bouton quelconque est enfoncé (sur le dossier, l'assise, la 
pédale ou 
la télécommande)
*Remarque :
Pour éviter d'endommager le fauteuil, la fonction de réinitialisa-
tion sera 
désactivée lorsque le repose-pieds est déployé. Avant d'utiliser 
la 
fonction de réinitialisation, assurez-vous que l'extension du 
repose-pieds est rétractée 
et fermement appuyée contre le repose-pieds. À ce stade, le 
dispositif de sécurité de l'extension est activé, et la 

FR
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2296 / 2296B / 2296B PRO
Unit: mm

77
° ±

2°
15

° 
±2

°

80
° ±

2°

57
5±

10
89

5±
10

8. Entretien

1859
251.5 547 535.5 339 133

814

580

1. Après chaque utilisation, veuillez utiliser uniquement une solution neutre pour éliminer la poussière 
et les taches sur le cuir, les pièces métalliques ou les autres éléments. L'utilisation de solutions 
désinfectantes telles que l'alcool, les solutions acides ou alcalines est interdite. Cette précaution vise 
à éviter de réduire la durée de vie des composants.

2. Veuillez lubrifier régulièrement les pièces mobiles (une fois par an).
3. Si l'appui-tête est bloqué, vous pouvez remédier à ce problème en appliquant de l'huile lubrifiante.

FR
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9. Dépannage

le moteur ne 
fonctionne pas 
correctement

Bruit anormal

1. Le cordon d'alimentation n'est pas 
branché ou n'est pas bien branché.

1. The rotating parts are short of
     lubricating oil.
2. Rotating positions (such as hinge,
    POM sets, gas lift) are short of
    lubricating oil.

2. Mauvaise qualité de la commande 
manuelle ou de la commande au pied.

3. Mauvaise qualité du boîtier de commande.

4. Rupture du nerf moteur de la queue.

5. Le moteur a été endommagé.

3. Motor quality problems.

1. Branchez le cordon d'alimentation ou 
enfoncez bien la fiche.

1. Ajoutez de l'huile lubrifiante.

2. Ajoutez de l'huile lubrifiante.

2. Remplacez la télécommande 
manuelle ou la télécommande au pied.

3. Veuillez contacter le service de 
maintenance ou le fournisseur pour le 
dépannage.

3. Remplacez le moteur.

Le phénomène de la faille Raison Solution

Veuillez contacter le service de maintenance ou le fournisseur pour résoudre ce problème.
Si le problème persiste après avoir suivi les étapes ci-dessus

10. Élimination
Contactez les autorités locales pour connaître la méthode d'élimination appropriée. 

FR
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11. Explication des symboles

Consultez le mode d'emploi

WEEE

Date de fabrication

Avertissement 

Fabricant

CE

Série NO.

Protéger de la pluie

À conserver à l'abri de la 
lumière du soleil

Vers le haut 

Faites attention

Fragile, manipuler avec 
précaution

Limite d'empilage de 250 kg

Pas de culbutes

Sans fermoir

Représentant agréé dans 
la Communauté européenne

FR
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La machine est conforme aux dispositions suivantes : 
Directive 2006/42/CE 
Directive 2014/30/UE 
Directive 2014/35/UE 
Directive 2011/65/UE

SILVERFOX CORPORATION LIMITED
Adresse: NO.18, 1st TongLe Road, TangXia Town, PengJiang District, JiangMen City, 
               GuangDong Province, P.R. China.

FR

Los componentes del producto pueden estar sujetos a cambios sin previo
aviso. El aspecto real puede diferir del de las imágenes.

De acuerdo con la Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE), los RAEE deben recogerse y tratarse por separado. Si en algún momen-
to en el futuro necesita deshacerse de este producto, NO lo tire junto con los 
residuos domésticos. Envíe este producto a los puntos de recogida de RAEE, 
siempre que estén disponibles.



Herzlich willkommen bei der Nutzung unseres Produkts. 
Der Hersteller behält sich das Recht vor, das Design zu verbessern und 

das Produkt ohne vorherige Ankündigung zu ändern.
Version A0

2296 Serie:
Kosmetikliege

DE



1. Über dieses Handbuch

2. Warnung

3. Vorsichtsmaßnahmen

1

Dieses Handbuch dient ausschließlich als Nachschlagewerk für den Betrieb dieses spezifischen Modells. Sollte 
das Handbuch für 
andere Zwecke verwendet werden, übernehmen wir keine Haftung für daraus resultierende Folgen oder 
Schäden.
Alle Informationen in diesem Handbuch sind urheberrechtlich geschützt und dürfen ohne schriftliche Zustim-
mung unseres Unternehmens SILVERFOX weder ganz noch teilweise kopiert oder übersetzt werden.

Wartungsprotokoll
• Führen Sie während des Betriebs keine Reparatur- oder Wartungsarbeiten an diesem Gerät durchc.

Sollte dem Anwender und/oder Patienten ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit diesem Gerät 
bekannt werden, ist dieser den zuständigen Behörden im Land des Anwenders bzw. des Patienten sowie dem 
Hersteller zu melden.

• Ziehen Sie Schrauben und Muttern regelmäßig fest, um Fehlfunktionen durch lose Teile, Verrutschen, 
Vibrationen und Herunterfallen zu vermeiden.

• Während der Wartungsarbeiten dürfen die Bediener keine Teile des Stuhls zerlegen.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert. Sollten Sie ungewöhnliche 

Erscheinungen oder Geräusche feststellen, 
stellen Sie den Betrieb sofort ein und überprüfen Sie das Gerät. Der Betrieb darf erst wieder aufgenommen 
werden, nachdem die Störung behoben wurde.

• Maintenance should be performed by trained professionals.

Stromgefahren
• Der Stecker muss in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose mit Schutzleiter gesteckt werden, um die 
• Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu vermeiden.
• Der Erdungsleiter im Netzkabel dient lediglich als Funktionserdung.
• Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es schwierig ist, die Stromversorgung zu unterbrechen.
• Beim Austausch elektrischer Bauteile oder bei der Reinigung des Geräts muss die Stromversorgung 
• unterbrochen werden.
• Stellen Sie das Gerät nicht an feuchten Orten wie Badezimmern auf, um Stromschläge oder andere Fehlfunktionen zu 

vermeiden; halten Sie die Fernbedienung und die Steuerbox von Wasser fern.
• Sollte der Stecker beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an den Händler, den Kundendienst oder an Fachpersonal 

mit entsprechender Qualifikation und Erfahrung, um die Reparatur durchführen zu lassen und Gefahren zu 
vermeiden.

Mechanisches Risiko
• Stellen Sie sich nicht auf dieses Gerät.
• Lassen Sie Kinder das Gerät nicht bedienen oder damit spielen und stellen Sie es nicht in ihrer Nähe auf 

oder in ihrer Reichweite ab.
• Die maximale Belastbarkeit dieses Stuhls beträgt 200 kg. Eine Überschreitung der Belastbarkeit kann 

zu Sicherheitsrisiken führen.

Umgebungssteuerung
• Bitte stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf und betreiben Sie es nicht an Orten, an denen Lackier- 

oder Beschichtungsarbeiten durchgeführt werden oder Sauerstoff zugeführt wird.
• Schutz vor Stromschlägen: Klasse I
•      Nur für den Gebrauch in Innenräumen

Betriebsprotokoll  
• Bitte legen Sie die Polster nach dem Gebrauch flach auf (180°).
• Dieses Gerät sollte von geschultem Personal bedient werden, das mit seinem Aufbau, seiner Funktionsweise 

und den Betriebsanweisungen vertraut ist und das regelmäßige Wartungsarbeiten durchführen sollte.
Dieses Gerät darf nicht von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
ohne ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse verwendet werden, es sei denn, sie stehen unter ständiger Aufsicht 
oder wurden von einer qualifizierten Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, in die sichere Bedienung 
eingewiesen.
WARNUNG: Stellen Sie während des Betriebs des Geräts sicher, dass der Bewegungsbereich frei von Hindernissen 
ist, um Quetsch- oder Einklemmgefahren zu vermeiden.

 Entsorgung und Änderung 
• Änderungen an diesem Gerät sind nicht zulässig.
• Geräte und Zubehör müssen nach Ablauf ihrer Lebensdauer gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden. 

DE



2

• Packen Sie den Karton aus und überprüfen Sie das Produkt, um sicherzustellen, dass es in einwandfreiem 
Zustand ist und dass sämtliches Zubehör sowie alle Ersatzteile vorhanden sind. Bei Fragen wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler.

• Stellen Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen und leicht zugänglichen Ort im Raum auf und lassen Sie 
dabei ausreichend Platz um das Gerät herum, damit es ordnungsgemäß funktioniert. Stellen Sie sicher, dass der 
Boden eben ist. Bei unebenem Boden drehen Sie die Gummifüße, um Unebenheiten auszugleichen und die 
Stabilität zu gewährleisten. 

• Hinweis: Es sind keine zusätzlichen Schrauben erforderlich, um den Tisch am Boden zu befestigen. 
• Stecken Sie den Stecker des Produkts ordnungsgemäß in die Steckdose (wie auf dem Bild gezeigt).

• Entfernen Sie nach jeder Behandlung Staub und Flecken mit einer neutralen Lösung vom Leder.
• Austauscharbeiten dürfen nur von geschultem Fachpersonal durchgeführt werden. Unser Unternehmen stellt 

Schaltpläne, Anleitungen zur Fehlerbehebung und andere hilfreiche Wartungsunterlagen als Referenz für 
Fachleute zur Verfügung.

Betriebsprotokoll
• Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation, Inbetriebnahme und Einstellung sorgfältig durch 

und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.
• Beachten Sie die Sicherheitsvorschriften, überlasten Sie den Tisch nicht, stellen Sie sicher, dass alle 

Sicherheitseinrichtungen  vollständig und funktionsfähig sind, und beseitigen Sie unsichere Zustände 
unverzüglich.

• Beachten Sie bei der Verwendung des Produkts unbedingt die am Produkt angebrachten Warnhinweise. 
Um die Höhenverstellung des gesamten Stuhls zu steuern, muss die Taste so lange gedrückt gehalten 
werden, bis sich der Stuhl in der gewünschten Position befindet.

• Évitez de mettre tout le poids d'un seul côté. (Répartissez le poids de manière uniforme.)
• Cycle de service du moteur : ≤ 2 minutes en marche / ≥ 18 minutes à l'arrêt. (Le moteur est conçu pour 

fonctionner pendant 2 minutes au maximum, suivies d'au moins 18 minutes de repos.)
• Lorsque vous réglez chaque composant, veillez à garder vos mains, vos pieds et votre tête à l'écart des 

pointes de flèche indiquées sur l'image ci-dessous.

4. Installation

DE
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5. Zusammensetzung der Produkte
Dieses Gerät besteht aus einem Steuergerät, einem Motor, Metallteilen, Kunststoffkomponenten und Leder.

Stellenbeschreibung
Elektrische Behandlungsliege, ausgestattet mit einem integrierten Motorantrieb, der eine präzise und 
stufenlose Positionsverstellung ermöglicht. 
Entwickelt, um den Kunden bei verschiedenen Hautpflege- und Schönheitsbehandlungen einen stabilen Halt 
zu bieten.

Das Steuergerät 
Je nach Modell lassen sich bei diesem Gerät die Neigung der Rückenlehne, die Neigung des Sitzkissens 
und die Höhe verstellen. Es handelt sich um eine einteilige Konstruktion. (Wie auf dem Bild zu sehen)

2296

Schaltplan

Leistung

Joystick Steuergerät

Fußschalter
(optional)

Antrieb der Rückenlehne

Seatrest-Motor

Hubmotor

Heizung 
(optional)

Leistung

Joystick Steuergerät

Fußschalter
(optional)

Antrieb der Rückenlehne

Motor der Fußstütze

Seatrest-Motor

Hubmotor

Heizung 
(optional)

2296B
2296B PRO

Verstellung der Rückenlehnenneigung
Einstellung des Hubs
Neigungsverstellung des Sitzes
Einstellung des Winkels der Fußstütze

Verstellung der Rückenlehnenneigung
Einstellung des Hubs
Neigungsverstellung des Sitzes
Einstellung des Winkels der Fußstütze
(Manuelle Einstellung)

2296B / 2296B PRO

DE



4

6. Gebrauchsanweisung

1.Standardkonfiguration
 (Controller)

2.Optionale Konfiguration 
 (Controller)

3. Optionale Ausstattung 
(Fußschalter)

1 2

3 4

5 6

1 3 5

2 4 6

ON/OFF

1 2

3 4

5

7

6

8

No. Beschreibung Funktionsweise

1/2

3/4

5/6

Ordner nach OBEN oder nach UNTEN

Sessellift: hochfahren oder hinunter-
fahren

Halten Sie die entsprechende Taste gedrückt, 
um den Sessel zu bewegen. Die Bewegung stoppt, 
wenn…Sie die Taste loslassen;
die maximale oder minimale Position erreicht ist.Nach OBEN oder nach UNTEN neigen

7

8

Kontrollleuchte für die Heizfunktion 

Heizknopf (optional)

Durch Drücken der Taste wird das Licht eingeschaltet und 
die Heizfunktion aktiviert; durch erneutes Drücken der 
Taste wird das Licht ausgeschaltet und die Heizfunktion 
deaktiviert.

2296

2296B
1. Standardkonfiguration
 (Controller)

2. Optionale Konfiguration 
 (Controller)

3. Optionale Ausstattung 
(Fußschalter)

1 2

3 4

5 6

7 8

1 3 5

2 4 6

7

8

1 2

3 4

5

7

6

8

9

DE



5

No. Beschreibung Funktionsweise

1/2

3/4

5/6

Ordner nach OBEN oder nach UNTEN

Télésiège : monter ou 
descendre

Halten Sie die entsprechende Taste gedrückt, um den 
Sessel zu bewegen.
Die Bewegung stoppt, wenn…
Sie die Taste loslassen.
Die maximale oder minimale Position erreicht ist.

Nach OBEN oder nach UNTEN neigen

7/8 Fuß nach OBEN oder nach UNTEN

9 Heizknopf
(optional)

Durch Drücken der Taste wird das Licht eingeschaltet und 
die Heizfunktion aktiviert; durch erneutes Drücken der 
Taste wird das Licht ausgeschaltet und die Heizfunktion 
deaktiviert.

2296B PRO
1.Standardkonfiguration
 (Controller)

2.Optionale Konfiguration 
 (Controller)

3. Optionale Ausstattung 
(Fußschalter)

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

13

1

12
9

13
10

3 5 7

2 4 6 8

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

1413

1 3 5

2 4 6

7

8

1
2

3
4

5
6

7
8

DE
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9/10
Unterer Teil

11

Umgebungslicht

Es gibt 14 Beleuchtungsmodi und 12 Helligkeitsstufen.
Drücken Sie kurz die Taste „SET“. Die „SET“-Anzeige blinkt,
was anzeigt, dass Sie sich im Einstellungsmodus für das 
Lichtband befinden. Drücken Sie kurz 
erneut die Taste „SET“ oder lassen Sie die Tasten des 
Lichtbands 
länger als 10 Sekunden unberührt, um diesen Modus zu 
verlassen.
Wenn das Lichtband ausgeschaltet ist, drücken Sie kurz 
„M1“, um es einzuschalten.
Wenn das Lichtband eingeschaltet ist:
- Halten Sie „M1“ gedrückt, um das Lichtband auszus-
chalten.
- Drücken Sie kurz auf „M1“, um zwischen den Beleuchtung-
smodi zu wechseln:
1. Modi mit fester Farbe:
   Weiß, Rot, Grün, Blau, Rot + Grün, Rot + Blau
2. Einfarbige Überblendmodi:
   Weißer Überblend, roter Überblend, grüner Überblend, 
blauer Überblend
3. Einfarbige Blinkmodi:
   Weißes Blinken, rotes Blinken, grünes Blinken, blaues 
Blinken
4. Lichter aus
Mit der Taste „M2“ lässt sich die Helligkeit des Lichtbands in 
insgesamt 12 Stufen einstellen. Die Helligkeit kann von 
schwach nach stark oder von stark nach schwach eingestellt 
werden. Wenn die minimale oder maximale Stufe erreicht 
ist, blinkt das Lichtband zweimal, um dies anzuzeigen, und 
kehrt dann die Einstellrichtung um.
Sowohl kurze als auch lange Tastendrücke werden 
unterstützt.

No. Beschreibung Fonctionnement

1/2

3/4

5/6

Ordner nach OBEN oder nach UNTEN

Télésiège : monter ou 
descendre

Halten Sie die entsprechende Taste gedrückt, um den 
Sessel zu bewegen. Die Bewegung stoppt, wenn…
Sie die Taste loslassen. Die maximale oder minimale 
Position erreicht ist.

Nach OBEN oder nach UNTEN neigen

7/8 Fuß nach OBEN oder nach UNTEN

9/10
Oberer Teil 
Abschnitt

Speicherfunktion
Programmierung der Sesselpositionen 

Mit der Programmierfunktion können Sie zwei häufig genutzte 
Positionen des Sessels ganz einfach über die Tasten M1 und M2 
abrufen.
- Stellen Sie den Sessel in die gewünschte Position ein.
- Drücken Sie die Taste „M1“ oder „M2“ (an der Rückenlehne
oder auf der Fernbedienung) und halten Sie sie 3 Sekunden lang 
gedrückt.
Sie hören einen Piepton und die Position wird unter
„M1“ oder „M2“ gespeichert.
So rufen Sie eine gespeicherte Position auf…
- Drücken Sie die Taste der gewünschten Position „M1“ oder „M2“
Die Bewegung stoppt, wenn…
- die gespeicherte Position erreicht ist
- eine beliebige Taste gedrückt wird (an der Rückenlehne, der 
Sitzfläche, dem Fußschalter oder der Fernbedienung)

DE
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7. Technische Daten

Leistung

Maximale Leistung

Raumtemperatur

Relative Luftfeuchtigkeit

Nenn-Hubkraft

Lieferumfang

100-120V～ or 220-240V～ ,50/60Hz

300W

0℃ ~ + 40℃

30% ~ 90%

200kg

2296 :1500 × 620 × 615 mm
2296B / 2296B PRO:1370 × 620 × 615 mm

Hinweise:
1. Die Heizfunktion ist nur bei Modellen verfügbar, die mit dieser Funktion ausgestattetsind.
2. Je nach Konfiguration sollten geeignete Fernbedienungen ausgewählt werden.

14 Heizknopf
(optional)

Wenn Sie die Taste drücken, geht das Licht an und die 
Heizfunktion wird eingeschaltet; wenn Sie die Taste 
erneut drücken, geht das Licht aus und die Heizfunktion 
wird ausgeschaltet.

13 Sperren
Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Sperrfunktion zu aktivieren.
Sobald der Sperrmodus aktiviert ist, sind alle anderen Tasten 
deaktiviert und die Motoren laufen nicht mehr. Halten Sie die Taste 
erneut 3 Sekunden lang gedrückt, um die Sperrfunktion zu 
deaktivieren.

12 Zurücksetzen

Unabhängig von der aktuellen Position drücken Sie die 
Taste „Reset“ (an der Rückenlehne, 
der Sitzfläche oder der Fernbedienung) …
- Der Sessel fährt automatisch in die Einstiegsposition, 
damit 
Ihr Patient sich hinsetzen oder aufstehen kann.
Die Rückenlehne wird in die aufrechte Position gebracht;
die Neigung des Sessels wird in die flache Position 
gebracht;
die Höhe des Sessels wird auf das Minimum eingestellt;
die Fußstütze wird maximal abgesenkt
Die Bewegung stoppt, wenn…
- die Einstiegsposition erreicht ist
- eine beliebige Taste gedrückt wird (an der Rückenlehne, 
der Sitzfläche, dem Fußpedal oder der Fernbedienung)
*Hinweis:
Um Schäden am Sessel zu vermeiden, wird die Rücksetz-
funktion deaktiviert, wenn die Fußstütze ausgefahren ist. 
Stellen Sie vor der Verwendung der Rücksetzfunktion 
sicher, dass die Fußstützenverlängerung eingefahren ist 
und fest an der Fußstütze anliegt. In diesem Zustand ist die 
Sicherheitsvorrichtung der Verlängerung aktiviert, und die 
Rücksetzfunktion wird wirksam.

DE
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2296 / 2296B / 2296B PRO
Unit: mm

77
° ±

2°
15

° 
±2

°

80
° ±

2°

57
5±

10
89

5±
10

8. Wartung

1859
251.5 547 535.5 339 133

814

580

1. Bitte verwenden Sie nach jeder Behandlung ausschließlich eine neutrale Lösung, um Staub und 
Flecken von Leder, Metallteilen oder anderen Bauteilen zu entfernen. Die Verwendung von 
Desinfektionsmitteln wie Alkohol, sauren oder alkalischen Lösungen ist untersagt. Diese 
Vorsichtsmaßnahme dient dazu, eine Verkürzung der Lebensdauer der Bauteile zu vermeiden.

2. Bitte schmieren Sie die beweglichen Teile regelmäßig (einmal pro Jahr).
3. Sollte die Kopfstütze klemmen, können Sie dies durch Auftragen von Schmieröl beheben.
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9. Fehlerbehebung

Der Motor 
funktioniert nicht
ordnungsgemäß

Ungewöhnliches 
Geräusch

1. Das Netzkabel ist nicht angeschlos-
sen oder nicht richtig eingesteckt.

1. Den rotierenden Teilen fehlt es 
an Schmierstoff.
2. An beweglichen Stellen (wie 
Scharnieren,POM-Sets, Gasdruck-
federn) fehlt es anSchmieröl.

2. Mangelhafte Qualität des Hand- 
oder Fußschalters.
3. Mangelhafte Qualität des 
Schaltkastens.

4. Riss des motorischen Schwanzes.

5. Der Motor wurde beschädigt.

3. Probleme mit der Motorqualität.

1. Schließen Sie das Netzkabel an oder 
stecken Sie den Stecker fest ein.

1. Schmieröl nachfüllen.

2. Schmieröl nachfüllen.

2. Ersetzen Sie die Handsteuerung oder 
die Fußsteuerung.

3. Bitte wenden Sie sich zur Fehlerbehe-
bung an den Kundendienst oder den 
Lieferanten.

3. Ersetzen Sie den Motor.

Das Phänomen der Verwerfung Grund Lösung

10. Entsorgung
Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden, um die richtige Entsorgungsmethode zu ermitteln. 

Sollte das Problem nach Durchführung der oben genannten Schritte weiterhin bestehen, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder den Lieferanten, um es zu beheben.

DE
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11. Erläuterung der Symbole

Siehe Bedienungsanleitung

WEEE

Herstellungsdatum

Warnung 

Hersteller

CE

Reihe NO.

Vor Regen schützen

Vor Sonnenlicht schützen

Nach oben 

Sei vorsichtig

Zerbrechlich, bitte 
vorsichtig behandeln

Stapelgrenze von 250 kg

Kein Taumeln

Kein Zusammenpressen

Bevollmächtigter in der 
Europäischen Gemeinschaft

DE



11

Die Maschine erfüllt die folgenden einschlägigen Bestimmungen: 
Richtlinie 2006/42/EG 
Richtlinie 2014/30/EU 
Richtlinie 2014/35/EU 
Richtlinie 2011/65/EU

SILVERFOX CORPORATION LIMITED
Adresse: NO.18, 1st TongLe Road, TangXia Town, PengJiang District, JiangMen City, 
               GuangDong Province, P.R. China.

DE

Die Produktkomponenten können ohne vorherige Ankündigung geändert
werden.Das tatsächliche Aussehen kann von den Abbildungen abweichen.

In conformità con la direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE), i RAEE devono essere raccolti e trattati separatamente. Se 
in futuro dovesse aver bisogno di smaltire questo prodotto, NON gettarlo 
insieme ai rifiuti domestici. Consegnare questo prodotto ai punti di raccolta 
RAEE, ove disponibili.



Benvenuti nel mondo del nostro prodotto. 
Il produttore si riserva il diritto di apportare miglioramenti al design e 

di modificare il prodotto senza preavviso. 
Versione A0

2296 Serie
Poltrona per

trattamenti viso

IT



1. Informazioni sul presente manuale

2. Avviso

3. Precauzioni

1

Il presente manuale è da intendersi esclusivamente come riferimento per l'utilizzo di questo specifico modello. 
Qualora il manuale venisse utilizzato per altri scopi, non ci assumeremo alcuna responsabilità per le conseg-
uenze che ne potrebbero derivare.
Tutte le informazioni contenute nel presente manuale sono protette da copyright e non possono essere 
copiate o tradotte in alcuna parte del presente documento senza il consenso scritto della nostra azienda 
SILVERFOX.

Rischi elettrici
• La spina deve essere inserita in una presa correttamente installata e dotata di messa a terra, per evitare il 

rischio di incendio e scossa elettrica.
• Il filo di terra nel cavo di alimentazione funge esclusivamente da messa a terra funzionale.
• Non collocare l'apparecchio in un luogo in cui sia difficile scollegarlo dall'alimentazione elettrica.
• Prima di sostituire componenti elettrici o pulire l'apparecchiatura, è necessario scollegare l'alimentazione.
• Non collocare l'apparecchio in luoghi umidi, come i bagni, per evitare scosse elettriche o altri malfunzionamenti; 

tenere il telecomando e l'unità di controllo lontani dall'acqua.
• Se la spina è danneggiata, rivolgersi al rivenditore, al centro assistenza o a personale qualificato e 

con esperienza per la riparazione, al fine di evitare pericoli.

Rischio meccanico
• Non salire su questa attrezzatura.
• Non consentire ai bambini di utilizzare o giocare con l'apparecchiatura, né di riporla o lasciarla alla loro portata.
• La portata massima di questa sedia è di 200 kg. Il superamento della portata massima può comportare rischi 

per la sicurezza.

Controlli ambientali
• Si prega di non collocare né utilizzare l'apparecchiatura in luoghi in cui si effettuano lavori di verniciatura c

o rivestimento o in cui viene erogato ossigeno.
• Protezione contro le scosse elettriche: Classe I
•      Solo per uso interno

Protocollo operativo  
• Dopo l'uso, si prega di stendere il rivestimento in modo che sia perfettamente disteso.
• L'apparecchiatura deve essere utilizzata da personale qualificato che ne conosca la struttura, le prestazioni 

e le istruzioni per l'uso e che provveda alla sua manutenzione periodica.
• "L'attrezzatura non deve essere utilizzata da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte che non 

dispongano di adeguata esperienza o conoscenza, a meno che non siano sotto costante supervisione o abbiano 
ricevuto istruzioni sul suo corretto utilizzo da parte di una persona qualificata responsabile della loro sicurezza."
AVVERTENZA: durante il funzionamento dell'apparecchiatura, assicurarsi che l'area di movimento sia libera da 
ostacoli per evitare rischi di schiacciamento o intrappolamento.

 Cessione e modifica
• Non è consentito apportare alcuna modifica a questo dispositivo.
• Al termine della loro vita utile, le apparecchiature e gli accessori devono essere smaltiti in conformità conc

le normative locali. 

Protocollo di manutenzione
• Non effettuare riparazioni o interventi di manutenzione su questo dispositivo durante le operazioni c

di trattamento.
• IQualora l'utente e/o il paziente venga a conoscenza di un incidente grave correlato a questa 

apparecchiatura, è necessario segnalarlo alle autorità competenti del proprio paese e al produttore.
• Serrare regolarmente bulloni e dadi per evitare malfunzionamenti causati da componenti allentati, slittamen-

ti, vibrazioni e cadute.
• Durante gli interventi di manutenzione, gli operatori non devono smontare alcun componente della sedia.

Non utilizzare questo prodotto in caso di malfunzionamento. Se si riscontrano fenomeni o rumori anomali, 
interrompere immediatamente il funzionamento e ispezionare l'apparecchio. Il funzionamento può essere 
ripreso solo dopo aver risolto il malfunzionamento.

• La manutenzione deve essere eseguita da professionisti qualificati.
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• Aprire la confezione e controllare il prodotto per assicurarsi che sia in buone condizioni e che siano presenti tutti 
gli accessori e i pezzi di ricambio. In caso di domande, contattare il proprio rivenditore.

• Posizionare il prodotto in un punto della stanza asciutto, pulito e adatto al trattamento, lasciando ampio spazio 
intorno all'apparecchio per consentirne il corretto funzionamento. Assicurarsi che il pavimento sia in piano. Se il 
pavimento è irregolare, ruotare i piedini in gomma per compensare eventuali irregolarità e garantire la stabilità.

• Nota: non sono necessarie viti aggiuntive per fissare il tavolo al pavimento.
• Collegare correttamente la spina del prodotto alla presa di corrente (come mostrato nell'immagine).

• Dopo ogni trattamento, utilizzare una soluzione neutra per rimuovere polvere e macchie dalla pelle.
Le sostituzioni devono essere eseguite da professionisti qualificati. La nostra azienda è in grado di fornire 
schemi elettrici, guide alla risoluzione dei problemi o altro materiale utile per la manutenzione, a uso esclusivo 
dei professionisti.

Protocollo operativo
• Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima dell'installazione, dell'uso e della regolazione e c

di conservarlo in un luogo sicuro.
• Rispettare le procedure operative di sicurezza, non sovraccaricare il tavolo, assicurarsi che tutti i dispositivi di 

sicurezza siano completi e affidabili ed eliminare tempestivamente qualsiasi condizione di pericolo.
• Utilizzare il prodotto attenendosi scrupolosamente alle avvertenze riportate sulle etichette apposte sul 

prodotto. Per regolare l'altezza complessiva della sedia, è necessario tenere premuto il pulsante fino a quando 
la sedia non raggiunge la posizione desiderata.

• Evitare di caricare il peso su un unico punto. (Distribuire il peso in modo uniforme)
• Ciclo di funzionamento del motore: ≤2 minuti in funzione / ≥18 minuti a riposo. (Il motore è progettato per 

funzionare per un massimo di 2 minuti, seguiti da un periodo di riposo di almeno 18 minuti)
• Durante la regolazione di ciascun componente, tenere mani, piedi e testa lontani dalle punte delle frecce 

indicate nell'immagine qui sotto.
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4. Installazione

Interruttore pneumatico

Scatola di collegamento

Manuale
Controller



Potenza

Joystick Centralina

Pedale di comando
(Opzionale)

Motore del progetto

Motore Seatrest

Motore di sollevamento

Sistema di riscaldamento 
(Opzionale)

Potenza

Joystick Centralina

Pedale di comando
(Opzionale)

Motore del progetto

Motore del poggiapiedi

Motore Seatrest

Motore di sollevamento

Sistema di riscaldamento 
(Opzionale)

2296B
2296B PRO

2296
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5. Struttura dei prodotti

Questo dispositivo è composto da una centralina, un motore, elementi metallici, componenti in plastica e pelle.

Descrizione della funzione
Lettino da bellezza elettrico, azionato da un sistema motorizzato interno che garantisce un posizionamento 
Cpreciso e regolabile. Progettato per offrire un supporto stabile ai clienti durante i vari trattamenti di bellezza 
e cura della pelle.

La centralina 
A seconda del modello, questo dispositivo è dotato di regolazione dell'inclinazione dello schienale, regolazione 
dell'inclinazione del cuscino del sedile e regolazione dell'altezza. Si tratta di una struttura monoblocco. (Come 
mostrato in foto)

2296

Schema del sistema circuitale

regolazione dell'inclinazione dello schienale
regolazione del sollevamento
regolazione dell'inclinazione del sedile
regolazione dell'inclinazione del poggiapiedi

regolazione dell'inclinazione dello schienale
regolazione del sollevamento
regolazione dell'inclinazione del sedile
Regolazione dell'inclinazione del poggiapiedi
(Regolazione manuale)

2296B / 2296B PRO
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6. Istruzioni per l'uso

1.Configurazione standard
 (Comando manuale)

2.Configurazione opzionale 
 (Comando manuale)

3. Configurazione opzionale 
(Pedaliera)

1 2

3 4

5 6

1 3 5

2 4 6

ON/OFF

1 2

3 4

5

7

6

8

No. Descrizione Funzionamento

1/2

3/4

5/6

Schienale SU o GIÙ

Seggiovia: SU o GIÙ

Tenere premuto il pulsante corrispondente per spostare la 
sedia
Il movimento si interrompe quando…
Si rilascia il pulsante
Si raggiunge la posizione massima o minima.Inclina verso l'alto o verso il basso

7

8

Spia luminosa della funzione 
di riscaldamento

Pulsante di riscaldamento (opzionale)

Premendo il pulsante, la luce si accende e la funzione di 
riscaldamento si attiva; premendo nuovamente il pulsante, 
la luce si spegne e la funzione di riscaldamento si disattiva.

2296

2296B
1.Configurazione standard
 (Comando manuale)

2.Configurazione opzionale 
 (Comando manuale)

3. Configurazione opzionale 
(Pedaliera)

1 2

3 4

5 6

7 8

1 3 5

2 4 6

7

8

1 2

3 4

5

7

6

8

9
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No. Descrizione Funzionamento

1/2

3/4

5/6

Schienale SU o GIÙ

Seggiovia: su o giù Tenere premuto il pulsante corrispondente per spostare la 
sediaIl movimento si interrompe quando…
Si rilascia il pulsante
Si raggiunge la posizione massima o minima.

Inclina verso l'alto o verso il basso

7/8 Piede in alto o in basso

9 Pulsante di riscaldamento
(Opzionale)

Premendo il pulsante, la luce si accende e la funzione di 
riscaldamento si attiva; premendo nuovamente il pulsante, 
la luce si spegne e la funzione di riscaldamento si 
disattiva.

2296B PRO
1.Configurazione standard
 (Comando manuale)

2.Configurazione opzionale 
 (Comando manuale)

3. Configurazione opzionale 
(Pedaliera)

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

13

1

12
9

13
10

3 5 7

2 4 6 8

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

1413

1 3 5

2 4 6

7

8

1
2

3
4

5
6

7
8
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9/10
Parte 

inferiore
Sezione

11

Luce ambientale

Sono disponibili 14 modalità di illuminazione e 12 livelli di 
luminosità.
Premere brevemente il pulsante “SET”. L'indicatore “SET” 
lampeggerà,
segnalando l'accesso alla modalità di controllo della 
striscia luminosa. Premere brevemente 
di nuovo il pulsante “SET”, oppure lasciare i pulsanti della 
striscia luminosa 
inattivi per più di 10 secondi, per uscire dalla modalità.
Quando la striscia luminosa è spenta, premere 
brevemente “M1” per accenderla.
Quando la striscia luminosa è accesa:
-Premere a lungo “M1” per spegnere la striscia luminosa.
-Premere brevemente “M1” per passare da una modalità di 
illuminazione all’altra:
1. Modalità a colore fisso:
   Bianco, Rosso, Verde, Blu, Rosso + Verde, Rosso + Blu
2. Modalità dissolvenza a colore singolo:
   Dissolvenza bianca, Dissolvenza rossa, Dissolvenza 
verde, Dissolvenza blu
3. Modalità lampeggiante a colore singolo:
   Lampeggiante bianco, Lampeggiante rosso, Lampeggi-
ante verde, Lampeggiante blu
4. Luci spente
“M2” serve per regolare la luminosità della striscia 
luminosa, con un totale di 12 livelli. La luminosità può 
essere regolata da bassa a alta o da alta a bassa. Quando 
si raggiunge il livello minimo o massimo, la striscia 
luminosa lampeggerà due volte come segnale, quindi 
invertirà la direzione di regolazione. Sono supportate sia le 
operazioni di pressione breve che quelle di pressione 
prolungata.

No. Descrizione Funzionamento

1/2

3/4

5/6

Schienale SU o GIÙ

Seggiovia: su o giù
Tenere premuto il pulsante corrispondente per spostare la 
sedia Il movimento si interrompe quando…
Si rilascia il pulsante
Si raggiunge la posizione massima/minima.Inclina verso l'alto o verso il basso

7/8 Piede in alto o in basso

9/10
Parte 

superiore 
Sezione

Funzione di memoria
Programmazione delle posizioni della poltrona 

La funzione di programmazione consente di richiamare 
facilmente due posizioni della poltrona utilizzate di 
frequente tramite i pulsanti M1 e M2.
-Regolare la poltrona nella posizione desiderata
-Tenere premuto il pulsante "M1" o "M2" (sul poggiatesta 
o sul telecomando) per 3 secondi. 
Si sentirà un segnale acustico e la posizione verrà 
impostata su 
"M1" o "M2".
Per richiamare una posizione programmata…
-Premere il pulsante della posizione desiderata “M1” o “M2”
Il movimento si arresta quando…
-Viene raggiunta la posizione programmata
-Viene premuto un pulsante qualsiasi (sul poggiatesta, sul 
poggiabraccia, sul pedale o sul telecomando manuale)
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7. Parametri tecnici

Potenza

Potenza massima

Temperatura ambiente

Umidità relativa

Carico nominale di sollevamento

Dimensioni della confezione

100-120V～ or 220-240V～ ,50/60Hz

300W

0℃ ~ + 40℃

30% ~ 90%

200kg

2296 :1500 × 620 × 615 mm
2296B / 2296B PRO:1370 × 620 × 615 mm

Note:
1. La funzione di riscaldamento è disponibile solo sui modelli dotati di tale funzione.
2. È necessario scegliere i telecomandi in base alla configurazione specifica.

14 Pulsante di riscaldamento
(Opzionale)

Premendo il pulsante, la luce si accende e la funzione di 
riscaldamento si attiva; premendo nuovamente il pulsante, 
la luce si spegne e la funzione di riscaldamento si disattiva.

13 Blocco
Tenere premuto per 3 secondi per attivare la funzione di 
blocco. Quando la modalità di blocco è attiva, tutti gli altri 
pulsanti sono disabilitati e i motori non funzionano.
Tenere premuto nuovamente per 3 secondi per disattivare 
la funzione di blocco.

12 Reimposta

Da qualsiasi posizione, premere il pulsante “Reset” (sul 
schienale, sul sedile o sul telecomando) …
-La poltrona si sposta automaticamente nella posizione di 
accesso in modo che il paziente possa sedersi o alzarsi 
dalla poltrona.
Lo schienale si porta in posizione verticale
L'inclinazione della poltrona si porta in posizione piana
L'altezza della poltrona si porta al minimo
il poggiapiedi si abbassa al massimo
Il movimento si arresta quando…
-Viene raggiunta la posizione di accesso
-Viene premuto un pulsante qualsiasi (sullo schienale, sul 
sedile, sul pedale o sul 
telecomando manuale)
*Nota:
Per evitare di danneggiare la poltrona, la funzione di reset 
sarà disabilitata quando il poggiapiedi è esteso. Prima di 
utilizzare la funzione di reset, assicurarsi che l'estensione 
del poggiapiedi sia retratta e premuta saldamente contro 
il poggiapiedi. A questo punto, l'interruttore di sicurezza 
del dispositivo di estensione viene attivato e la funzione di 
reset avrà effetto.
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2296 / 2296B / 2296B PRO
Unit: mm

77
° ±

2°
15

° 
±2

°

80
° ±

2°

57
5±

10
89

5±
10

8. Manutenzione

1859
251.5 547 535.5 339 133

814

580

1. Dopo ogni trattamento, si prega di utilizzare esclusivamente una soluzione neutra per rimuovere 
polvere e macchie dalla pelle, dalle parti metalliche o da altri componenti. È vietato l'uso di soluzioni 
disinfettanti quali alcol, acidi o soluzioni alcaline, al fine di evitare di ridurre la durata dei componenti.

2. Si prega di lubrificare regolarmente le parti mobili (una volta all'anno).
3. Se il poggiatesta si blocca, è possibile risolvere il problema applicando dell'olio lubrificante.
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9. Risoluzione dei problemi

Il motore non funziona
correttamente

Rumore anomalo

1. Il cavo di alimentazione non è collegato o 
non è inserito correttamente.

1. Le parti rotanti sono a corto 
di olio lubrificante.
2. I punti di rotazione (come cerniere,
 set in POM, pistoni a gas) presenta-
no una carenza di olio lubrificante.

2. Scarsa qualità del comando manuale
    o del comando a pedale.

3. Scarsa qualità della centralina.

4. Rottura della coda motrice.

5. Il motore era danneggiato.

3. Problemi relativi alla qualità del 
motore.

1. Collegare il cavo di alimentazione o 
inserirlo bene nella presa.

1. Aggiungere olio lubrificante.

2. Aggiungere olio lubrificante.

2. Sostituire il comando manuale o 
quello a pedale.

3. Si prega di contattare il centro di 
assistenza o il fornitore per la risoluzione 
dei problemi.

3. Sostituire il motore.

Il fenomeno del guasto Motivo Soluzione

10. Smaltimento
Contattare le autorità locali per stabilire il metodo di smaltimento corretto. 

Se il problema persiste dopo aver seguito i passaggi sopra indicati, si prega di contattare il centro di 
assistenza o il fornitore per risolverlo.
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11. Spiegazione dei simboli

Consultare il manuale 
di istruzioni

WEEE

Data di produzione

Avviso 

Produttore

CE

Serie NO.

Proteggere dalla pioggia

Tenere lontano dalla luce solare

Verso l'alto 

Fai attenzione

Fragile, maneggiare con cura

Limite di impilabilità in 
base al peso: 250 kg

Non capovolgere

Senza chiusura

Rappresentante autorizzato 
nella Comunità europea
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La macchina è conforme alle seguenti disposizioni applicabili: 
Direttiva 2006/42/CE 
Direttiva 2014/30/UE 
Direttiva 2014/35/UE 
Direttiva 2011/65/UE

SILVERFOX CORPORATION LIMITED
Adresse: NO.18, 1st TongLe Road, TangXia Town, PengJiang District, JiangMen City, 
               GuangDong Province, P.R. China.
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Le caratteristiche del prodotto sono soggette a modifiche senza preavviso.
L'aspetto effettivo può differire da quello illustrato nelle immagini.

In conformità con la direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE), i RAEE devono essere raccolti e trattati separatamente. Se 
in futuro dovesse aver bisogno di smaltire questo prodotto, NON gettarlo 
insieme ai rifiuti domestici. Consegnare questo prodotto ai punti di raccolta 
RAEE, ove disponibili.


